
target language and source language
target language and source language are fundamental concepts in the fields of linguistics,
translation, and language learning. Understanding the distinction between these two terms is
essential for translators, interpreters, language educators, and learners. The source language refers
to the original language from which content is translated, while the target language is the language
into which the content is rendered. This article explores the definitions, roles, challenges, and best
practices associated with the target language and source language in translation and language
acquisition contexts. Additionally, the article highlights the importance of cultural nuances, linguistic
structures, and semantic accuracy to ensure effective communication. A comprehensive grasp of
these concepts facilitates more accurate, culturally sensitive, and contextually appropriate
translations and language learning processes. The following sections will outline the key aspects of
target language and source language, including their definitions, roles in translation, challenges
faced, and strategies for proficiency.

Understanding Source Language and Target Language

The Role of Source Language in Translation

The Importance of Target Language in Communication

Challenges in Managing Source and Target Languages

Best Practices for Effective Translation Between Source and Target Languages

Implications for Language Learning and Proficiency

Understanding Source Language and Target Language
The terms source language and target language are foundational in translation studies and language
education. The source language, also known as the original language, is the language from which a
text or speech is translated. Conversely, the target language is the language into which the original
content is translated or adapted. These languages can differ substantially in grammar, vocabulary,
syntax, and cultural context, making the translation process complex. Accurately identifying the
source language and target language is the first step in any translation or language acquisition
project.

Definitions and Clarifications
The source language is the language in which the original message is composed. It acts as the input
for translators and language learners. The target language is the language that receives the
translated or interpreted content. It serves as the output and is the language in which the end user or
audience will engage. In bilingual or multilingual contexts, the target language may vary depending
on the audience or purpose.



Examples in Practice
For example, when translating a novel from French to English, French is the source language, and
English is the target language. In language learning, a student whose native language is Spanish
(source language) who is learning German (target language) navigates between these two linguistic
systems. Understanding this dynamic helps in tailoring appropriate translation strategies and
instructional methods.

The Role of Source Language in Translation
The source language plays a critical role in shaping the translation process. It provides the semantic,
syntactic, and cultural framework that must be understood and accurately conveyed into the target
language. Effective translation begins with a deep comprehension of the source language's nuances,
idiomatic expressions, stylistic elements, and context.

Semantic and Syntactic Considerations
Translators must analyze the source language's meaning and grammatical structure thoroughly.
Differences in sentence construction, verb tense usage, and word order can significantly impact how a
message is interpreted. For example, the source language may use passive voice extensively,
whereas the target language might prefer active constructions for clarity. Such syntactic differences
require careful adjustment.

Cultural Context and Source Language
The cultural context embedded in the source language influences the translation's effectiveness.
Cultural references, idioms, and humor often do not have direct equivalents in the target language.
Translators must identify these elements in the source language and find ways to convey their
meaning appropriately in the target language, often through adaptation or explanation.

The Importance of Target Language in Communication
The target language is the medium through which the translated content is delivered to the audience.
Its correct use ensures that the message is clear, coherent, and culturally appropriate. Mastery of the
target language is essential for translators and language learners to produce meaningful and accurate
content that resonates with the target audience.

Clarity and Naturalness in the Target Language
Effective translation requires that the target language text reads naturally and fluently. This involves
using idiomatic expressions, appropriate vocabulary, and grammatical structures familiar to native
speakers of the target language. Translations that sound awkward or overly literal can hinder
communication and reduce the impact of the message.



Adapting to Audience and Purpose
The target language must be adapted to the specific audience's expectations and the translation's
purpose. Formal documents, marketing materials, legal texts, and literary works each demand
different levels of language register, tone, and style. Translators must tailor the target language
output accordingly to meet these requirements.

Challenges in Managing Source and Target Languages
Working between source language and target language involves several challenges, including
linguistic disparities, cultural differences, and contextual misunderstandings. These challenges can
complicate the translation process and affect the quality of the final product.

Linguistic Differences
Languages can differ greatly in terms of grammar, vocabulary, phonetics, and writing systems. For
example, translating between languages with different alphabets or writing directions (such as Arabic
and English) poses unique challenges. These structural differences require translators to be highly
skilled and adaptable.

Cultural and Contextual Barriers
Cultural nuances embedded in the source language can be difficult to replicate in the target
language. Concepts that are culturally specific may lack equivalents, necessitating creative solutions
like localization or explanatory notes. Failure to address these barriers can result in
misunderstandings or loss of meaning.

Maintaining Semantic Accuracy
Ensuring that the translated text preserves the meaning and intent of the original source language
content is critical. Semantic shifts, ambiguity, and polysemy can create difficulties in selecting the
appropriate target language terms. Translators must carefully analyze the source language to avoid
misinterpretation.

Best Practices for Effective Translation Between Source
and Target Languages
Several best practices can enhance the quality and accuracy of translations between source language
and target language, ensuring that the final output is both faithful and functional.

Thorough Source Language Analysis: Understand the source language text fully, including1.
its linguistic and cultural nuances.



Contextual Awareness: Consider the context and purpose of the translation to guide2.
language choices in the target language.

Use of Native Target Language Expressions: Employ idiomatic and culturally relevant3.
expressions to enhance naturalness.

Consistent Terminology Management: Maintain consistency in technical and specialized4.
vocabulary across the translation.

Review and Proofreading: Conduct multiple rounds of editing to ensure accuracy, clarity, and5.
fluency in the target language.

Collaboration with Subject Matter Experts: Engage experts when dealing with specialized6.
content to ensure precision.

Technological Tools in Translation
Modern translation leverages technology such as computer-assisted translation (CAT) tools,
glossaries, and machine translation to facilitate handling source and target languages. These tools
support consistency, speed, and accuracy but require human oversight to manage cultural and
contextual subtleties effectively.

Implications for Language Learning and Proficiency
An understanding of source language and target language dynamics is also critical in language
learning. Learners must navigate the differences between their native language (source language)
and the language they are acquiring (target language) to achieve fluency and comprehension.

Interference and Transfer Issues
Language learners often experience interference or transfer from their source language to the target
language, which can affect pronunciation, grammar, and vocabulary usage. Awareness of these
challenges can help learners and educators develop strategies to overcome them.

Effective Language Acquisition Strategies
Immersive exposure to the target language, comparative analysis of source and target language
structures, and practice in diverse communicative contexts support proficiency development.
Understanding both languages’ mechanics enhances learners’ ability to switch effectively between
source and target languages.



Role of Translation in Language Learning
Translation exercises that involve both source language and target language can improve vocabulary,
comprehension, and cultural understanding. They encourage learners to think critically about
language use and meaning, fostering deeper linguistic competence.

Frequently Asked Questions

What is the source language in translation?
The source language is the original language from which a text or speech is translated.

What does target language mean in linguistics?
The target language is the language into which a text or speech is translated.

Why is understanding the source language important for
translators?
Understanding the source language is crucial for translators to accurately interpret the meaning,
nuances, and context of the original content before translating it into the target language.

How does the target language influence translation choices?
The target language influences translation choices because translators must adapt the content to fit
the grammar, culture, idioms, and readability of the target language audience.

Can the target language affect the meaning of the original
text?
Yes, differences in structure, culture, and vocabulary between the source and target languages can
sometimes lead to subtle changes or shifts in meaning during translation.

What challenges arise when the source and target languages
have different cultural contexts?
Challenges include finding equivalent expressions, conveying cultural references, and maintaining the
intended tone and meaning, which may require adaptation rather than direct translation.

Is machine translation equally effective for all source and
target language pairs?
No, machine translation quality varies depending on the language pair due to differences in language
complexity, available data, and linguistic structures.



How do bilingual speakers use their knowledge of source and
target languages?
Bilingual speakers can switch between source and target languages, facilitating communication,
translation, and language learning by leveraging their understanding of both languages.

What is the role of context in translating between source and
target languages?
Context helps translators understand the intended meaning, tone, and nuances in the source
language, enabling them to produce a more accurate and natural translation in the target language.

Additional Resources
1. Foundations of Translation: Understanding Source and Target Languages
This book provides a comprehensive introduction to the fundamental concepts of source and target
languages in translation. It explores linguistic structures, cultural nuances, and the challenges
translators face when conveying meaning accurately. Perfect for beginners, it lays the groundwork for
effective translation practices.

2. Bridging Cultures: The Role of Source and Target Languages in Translation
Focusing on the cultural aspects of language transfer, this book examines how translators navigate
cultural differences between source and target languages. It includes case studies and real-world
examples that highlight the importance of cultural context in producing faithful translations. Readers
gain insight into the interplay between language and culture.

3. The Art of Translation: Techniques for Source to Target Language Conversion
This practical guide delves into various translation techniques and strategies used to convert text
from a source language to a target language. It covers literal versus dynamic equivalence,
adaptation, and localization, providing useful tips for maintaining meaning and style. Ideal for
translators looking to refine their craft.

4. Comparative Linguistics: Source Language Structures and Target Language Adaptations
Exploring linguistic differences and similarities, this book analyzes grammatical, syntactic, and
semantic features of source and target languages. It offers detailed comparisons that help translators
understand potential pitfalls and how to adapt content appropriately. Academics and language
professionals will find it particularly valuable.

5. Machine Translation and the Interplay of Source and Target Languages
This book investigates the role of source and target languages in machine translation systems. It
discusses the challenges artificial intelligence faces in understanding context, idioms, and cultural
references. The text also explores advancements in neural machine translation and their impact on
language processing.

6. Translation Theory: From Source Language Text to Target Language Text
A theoretical approach to translation, this book covers key concepts such as equivalence, fidelity, and
communicative function. It examines how meaning is transferred and transformed from source to
target language texts across different genres. Scholars and students of translation studies will benefit



from its in-depth analysis.

7. Practical Translation Exercises: Source Language to Target Language Practice
Designed for hands-on learning, this workbook offers a variety of exercises that challenge readers to
translate texts between source and target languages. Each exercise includes commentary on
linguistic and cultural considerations, helping learners apply theory to practice effectively. Suitable for
language learners and translators alike.

8. Idioms and Expressions: Navigating Source and Target Language Challenges
Focusing on idiomatic language, this book addresses the difficulties of translating expressions that do
not have direct equivalents in the target language. It provides strategies for finding culturally
appropriate alternatives without losing meaning or tone. Translators will find this resource invaluable
for handling figurative language.

9. Legal Translation: Managing Source and Target Language Accuracy
This specialized book tackles the complexities of translating legal documents between source and
target languages. It highlights terminology precision, stylistic consistency, and the importance of
understanding legal systems. Legal translators and professionals will appreciate its detailed guidance
and examples.
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  target language and source language: Language Contact and Contact Languages Peter
Siemund, Noemi Kintana, 2008 This new volume on language contact and contact languages
presents cutting-edge research by distinguished scholars in the field as well as by highly talented
newcomers. It has two principal aims: to analyze language contact from different perspectives �
notably those of language typology, diachronic linguistics, language acquisition and translation
studies; and to describe, explain, and elaborate on universal constraints on language contact. The
individual chapters offer systematic comparisons of a wealth of contact situations and the book as a
whole makes a valuable contribution to deepening our understanding of contact-induced language
change. With its broad approach, this work will be welcomed by scholars of many different
persuasions.
  target language and source language: The Grammar of Multilingualism Artemis
Alexiadou, Terje Lohndal, 2016-10-31 This volume investigates the nature of grammatical
representations in speakers who master multiple languages. Since the early days of modern formal
approaches to grammar, most work has been based on the language of monolingual humans. Less
work has been conducted based on data from speakers who possess more than one language.
Although important insights have been gained from a monolingual focus, there is every reason to
believe that bi- and multilingual data can inform linguistic theory. A lot of ongoing work
demonstrates that this is indeed the case, and the current volume contributes to this growing
literature. Thus, the research topic addresses a number of questions relating to grammatical
structures in multilingual speakers as well as the methodological issues that arise in the context of
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studying such speakers. A better understanding of the grammatical sides of multilingualism is
crucial for understanding the human language capacity and in turn for offering better advice to the
public concerning issues of language choice for multilingual children and adults, education, and
language deficits in multilingual individuals.
  target language and source language: Incommensurability and Cross-Language
Communication Xinli Wang, 2017-05-15 A dominant epistemological assumption behind Western
philosophy is that it is possible to locate some form of commonality between languages, traditions,
or cultures - such as a common language or lexicon, or a common notion of rationality - which makes
full linguistic communication between them always attainable. Xinli Wang argues that the thesis of
incommensurability challenges this assumption by exploring why and how linguistic communication
between two conceptually disparate languages, traditions, or cultures is often problematic and even
unattainable. According to Wang's presuppositional interpretation of incommensurability, the real
secret of incommensurability lies in the ontological set-ups of two competing presuppositional
languages. This book provides many original contributions to the discussion of incommensurability
and related issues in philosophy and offers valuable insights to scholars in other fields, such as
anthropology, communication, linguistics, scientific education, and cultural studies.
  target language and source language: Automata, Languages, and Programming Magnús
M. Halldórsson, Kazuo Iwama, Naoki Kobayashi, Bettina Speckmann, 2015-06-19 The two-volume
set LNCS 9134 and LNCS 9135 constitutes the refereed proceedings of the 42nd International
Colloquium on Automata, Languages and Programming, ICALP 2015, held in Kyoto, Japan, in July
2015. The 143 revised full papers presented were carefully reviewed and selected from 507
submissions. The papers are organized in the following three tracks: algorithms, complexity, and
games; logic, semantics, automata and theory of programming; and foundations of networked
computation: models, algorithms and information management.
  target language and source language: Routledge Encyclopedia of Translation
Technology Chan Sin-wai, 2014-11-13 The Routledge Encyclopedia of Translation Technology
provides a state-of-the art survey of the field of computer-assisted translation. It is the first definitive
reference to provide a comprehensive overview of the general, regional and topical aspects of this
increasingly significant area of study. The Encyclopedia is divided into three parts: Part One
presents general issues in translation technology, such as its history and development, translator
training and various aspects of machine translation, including a valuable case study of its teaching
at a major university; Part Two discusses national and regional developments in translation
technology, offering contributions covering the crucial territories of China, Canada, France, Hong
Kong, Japan, South Africa, Taiwan, the Netherlands and Belgium, the United Kingdom and the
United States Part Three evaluates specific matters in translation technology, with entries focused
on subjects such as alignment, bitext, computational lexicography, corpus, editing, online
translation, subtitling and technology and translation management systems. The Routledge
Encyclopedia of Translation Technology draws on the expertise of over fifty contributors from
around the world and an international panel of consultant editors to provide a selection of articles on
the most pertinent topics in the discipline. All the articles are self-contained, extensively
cross-referenced, and include useful and up-to-date references and information for further reading.
It will be an invaluable reference work for anyone with a professional or academic interest in the
subject.
  target language and source language: Foundations of Computational Linguistics Roland
Hausser, 2013-03-09 As an interdisciplinary field, computational linguistics has its sources in several
areas of science, each with its own goals, methods, and historical background. Thereby, it has
remained unclear which components fit together and which do not. This suggests three possible
approaches to designing a computational linguistics textbook. The first approach proceeds from
one's own school of thought, usually determined of study, rather than by a well-informed, delib by
chance, such as one's initial place erate choice. The goal is to extend the inherited theoretical
framework or method to as many aspects of language analysis as possible. As a consequence, the



issue of com pat ibility with other approaches in the field need not be addressed and one's
assumptions are questioned at best in connection with 'puzzling problems. ' The second approach
takes the viewpoint of an objective observer and aims to survey the field as completely as possible.
However, the large number of different schools, methods, and tasks necessitates a subjective
selection. Furthermore, the pre sumed neutrality provides no incentive to investigate the
compatibility between the elements selected. The third approach aims at solving a comprehensive
functional task, with the differ To arrive at the desired solution, suitability ent approaches being
ordered relative to it. and compatibility of the different elements adopted must be investigated with
regard to the task at hand.
  target language and source language: Translation Studies on Chinese Films and TV
Shows Feng Yue, 2023-01-02 This book explores translation strategies for films and TV programs.
On the basis of case studies on subtitle translations, it argues that translators are expected to take
into consideration not only linguistic and cultural differences but also the limits of time and space.
Based on the editor’s experience working as a translator for TV, journalist, and narrator, this book
proposes employing editorial translation for TV translation. Further, in light of statistics on
international audiences’ views on Chinese films, it suggests striking a balance between conveying
cultural messages and providing good entertainment.
  target language and source language: Opinions, Sentiment, and Emotion in Text Bing
Liu, 2015-06-04 This book gives a comprehensive introduction to all the core areas and many
emerging themes of sentiment analysis.
  target language and source language: A Plurilingual Analysis of Four Russian-American
Autobiographies Michele Russo, 2020-09-07 Among the many examples of Russian-American
émigré literature, a number of less known authors moved to the USA, following their predecessors'
transnational and plurilingual experiences. The bilingual (and sometimes trilingual) expressions in
their works written in English invite a contrastive analysis of their transition from their source
language, Russian, to their target language, English. This book explores the linguistic structure of
the autobiographies of four Russian-American writers (Cournos, Nabokov, Berberova and
Shteyngart) bringing into focus the linguistic geology of their texts, as they record their passage
from a Russian world to an English one. These linguistic passages are examined from both a
synchronic and a diachronic perspective, by dwelling on the geographies of the émigrés' itineraries
as well as on the process of linguistic transformation that such itineraries generated. By analyzing
these writers' geographic and linguistic routes, this volume engages the reader in a metalinguistic
discourse and highlights the influence of these first plurilingual experiments on modern theories
concerning linguistic globalization.
  target language and source language: Sentiment Analysis Bing Liu, 2020-10-15 Sentiment
analysis is the computational study of people's opinions, sentiments, emotions, moods, and attitudes.
This fascinating problem offers numerous research challenges, but promises insight useful to anyone
interested in opinion analysis and social media analysis. This comprehensive introduction to the
topic takes a natural-language-processing point of view to help readers understand the underlying
structure of the problem and the language constructs commonly used to express opinions,
sentiments, and emotions. The book covers core areas of sentiment analysis and also includes
related topics such as debate analysis, intention mining, and fake-opinion detection. It will be a
valuable resource for researchers and practitioners in natural language processing, computer
science, management sciences, and the social sciences. In addition to traditional computational
methods, this second edition includes recent deep learning methods to analyze and summarize
sentiments and opinions, and also new material on emotion and mood analysis techniques,
emotion-enhanced dialogues, and multimodal emotion analysis.
  target language and source language: Official Gazette of the United States Patent and
Trademark Office United States. Patent and Trademark Office, 2001
  target language and source language: Programming Languages and Systems Jan Vitek,
2015-03-31 This book constitutes the proceedings of the 24th European Symposium on



Programming, ESOP 2015, which took place in London, UK, in April 2015, held as Part of the
European Joint Conferences on Theory and Practice of Software, ETAPS 2015. The 33 papers
presented in this volume were carefully reviewed and selected from 113 submissions.
  target language and source language: The Cambridge Handbook of Areal Linguistics
Raymond Hickey, 2017-04-20 Providing a contemporary and comprehensive look at the topical area
of areal linguistics, this book looks systematically at different regions of the world whilst presenting
a focussed and informed overview of the theory behind research into areal linguistics and language
contact. The topicality of areal linguistics is thoroughly documented by a wealth of case studies from
all major regions of the world and, with chapters from scholars with a broad spectrum of language
expertise, it offers insights into the mechanisms of external language change. With no book
currently like this on the market, The Cambridge Handbook of Areal Linguistics will be welcomed by
students and scholars working on the history of language families, documentation and classification,
and will help readers to understand the key area of areal linguistics within a broader linguistic
context.
  target language and source language: Theory and Practice of Specialised Online
Dictionaries Pedro A. Fuertes-Olivera, Sven Tarp, 2014-09-23 This book is the first comprehensive
monograph on the Function Theory of Lexicography, which originated at the Aarhus School of
Business (Aarhus University). Function Theory considers dictionaries to be tools that are constructed
for assisting specific users with punctual needs in specific usage situations, e.g.
communicative-oriented situations and cognitive-oriented situations. The book's main focus is on
defending the independent academic status of lexicography and its corollary: The process of
designing, compiling and updating (specialised) online dictionaries needs a theoretical framework
that addresses general and specific aspects. The former are common to all types of information
tools, the latter are mainly dependent on the media for which the information tool is constructed and
their specific target users. This books offers both aspects and moves from the highest level of
abstraction to very detailed aspects of lexicographic work, e.g. how to convert an
originally-conceived polyfunctional online dictionary into several monofunctional usage-based ones.
The book illustrates that the theory and the methodology currently used by advocates of the
Function Theory of Lexicography offers better results than other approaches and therefore makes its
case for proposing the Function Theory for terminological/terminographical work.
  target language and source language: Intelligent Tutoring Systems Barry P. Goettl, Henry
M. Halff, Carol L. Redfield, Valerie J. Shute, 2003-06-29 The first International Conference on
Intelligent Tutoring Systems (ITS) was held ten years ago in Montreal (ITS ’88). It was so well
received by the international community that the organizers decided to do it again in Montreal four
years later, in 1992, and then again in 1996. ITS ’98 differs from the previous ones in that this is the
first time the conference has been held outside of Montreal, and it’s only been two years (not four)
since the last one. One interesting aspect of the ITS conferences is that they are not explicitly bound
to some organization (e.g., IEEE or AACE). Rather, the founder of these conferences, Claude
Frasson, started them as a means to congregate researchers actively involved in the ITS field and
provide a forum for presentation and debate of the most currently challenging issues. Thus the
unifying theme is science. This year’s “hot topics” differ from those in the earlier ITS conferences as
they reflect ever changing trends in ITS research. A few of the issues being examined at ITS ’98
include: Web based tutoring systems, deploying ITS in the real world, tutoring and authoring tools,
architectures, and knowledge structure and representation.
  target language and source language: Data Processing Technician 3 & 2 , 1980
  target language and source language: Association Analysis Techniques and Applications in
Bioinformatics Qingfeng Chen, 2024-04-25 Advances in experimental technologies have given rise to
tremendous amounts of biology data. This not only offers valuable sources of data to help
understand biological evolution and functional mechanisms, but also poses challenges for accurate
and effective data analysis. This book offers an essential introduction to the theoretical and practical
aspects of association analysis, including data pre-processing, data mining methods/algorithms, and



tools that are widely applied for computational biology. It covers significant recent advances in the
field, both foundational and application-oriented, helping readers understand the basic principles
and emerging techniques used to discover interesting association patterns in diverse and
heterogeneous biology data, such as structure-function correlations, and complex networks with
gene/protein regulation. The main results and approaches are described in an easy-to-follow way and
accompanied by sufficientreferences and suggestions for future research. This carefully edited
monograph is intended to provide investigators in the fields of data mining, machine learning,
artificial intelligence, and bioinformatics with a profound guide to the role of association analysis in
computational biology. It is also very useful as a general source of information on association
analysis, and as an overall accompanying course book and self-study material for graduate students
and researchers in both computer science and bioinformatics.
  target language and source language: Language, Discourse, and Translation in the West and
Middle East Robert De Beaugrande, Abdulla Shunnaq, Mohamed Helmy Heliel, 1994 The papers
collected in this volume are a selection of papers presented at a conference on Language and
Translation (Irbid, Jordan, 1992). In their revised form, they offer comparisons between Western and
Arabic language usage and transfer. The articles bring together linguistic and cultural aspects in
translation in a functional discourse framework set out in Part One: Theory, Culture, Ideology. Part
Two addresses aspects for comparisons among translations and their cultural contexts (equivalence,
stylistics and paragraphing). Part Three features Arabic-English language contact, specifically in
technical writing, the media and academia. Part Four deals with problems in lexicography and
grammar: terminology, verb-particle combinations and semantic diversity of radical-doubling forms
and includes a proposal for a new approach to English/Arabic dictionaries. Part Five turns to issues
of interest to language teachers with practical proposals and demonstrations. Part Six deals with
geopolitical factors linking the West and Middle East, focusing on equality in communication and
exchange of information.
  target language and source language: Proceedings of the Bath Symposium Elena Minelli,
Valerie Pellatt, 2009-05-27 Bath University set up its MA course in interpreting and translating in
1966. This volume celebrates forty years of interpreter and translator training at Bath. The papers
cover a range of interests, from the history and development of the world-class programme, to the
use of IT in the teaching and practice of translation. Issues of teaching technique – in both
interpreting and translating - quality assessment in the classroom and the workplace, questions of
detailed operation, such as short term memory in interpreting and the evolution of lexis are all
tackled. The volume provides an example of the way in which professionals and academics can work
together in this highly specialised field. It reflects the principles and practice at the heart of the
professions and the issues which relate to training and the work place in the modern world.
Contributors include past and present staff and students of the Bath MAIT and professionals and
trainers from other well-known institutions.
  target language and source language: Computational Intelligence, Communications, and
Business Analytics J. K. Mandal, Paramartha Dutta, Somnath Mukhopadhyay, 2017-10-01 The two
volume set CCIS 775 and 776 constitutes the refereed proceedings of the First International
Conference on Computational Intelligence, Communications, and Business Analytics, CICBA 2017,
held in Kolkata, India, in March 2017. The 90 revised full papers presented in the two volumes were
carefully reviewed and selected from 276 submissions. The papers are organized in topical sections
on data science and advanced data analytics; signal processing and communications;
microelectronics, sensors, intelligent networks; computational forensics (privacy and security);
computational intelligence in bio-computing; computational intelligence in mobile and quantum
computing; intelligent data mining and data warehousing; computational intelligence.
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